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Iedereen heeft het weleens meegemaakt. Je drinkt een koel 

glas prosecco bij een Italiaanse zonsondergang of een 

robuuste shiraz bij een Australische barbecue en hebt het 

gevoel dat er voor dat ene moment geen betere wijn bestaat.

Wat is er mooier dan wijn proeven op de plaats waar hij 

is gemaakt? Dit boek neemt je mee naar 52 wereldberoemde 

wijnstreken, stuk voor stuk plekken om een perfect weekend 

te beleven. Maak kennis met de toonaangevende wijnmakers 

van Californië, de eigenzinnige wijnen uit de Jura, 

uitzonderlijke wijnhuizen in Spanje en de wijngaarden langs 

de prachtige Portugese rivier de Douro. We bezoeken zelfs 

het wijngebied op de grens tussen Georgië en Libanon. Voor 

al die wijnstreken geven onze kenners, onder wie inkopers 

en sommeliers, tips voor het bezoeken van de interessantste 

domeinen en het proeven van de mooiste wijnen.

Dit is een boek voor mensen die gewoon graag een glas wijn 

drinken. Geen duistere taal over malolactische gisting of 

beoordelingssystemen. In plaats daarvan vertellen bevlogen 

wijnmakers uit de hele wereld over de wijnen die in hun 

streek worden gemaakt. Dit is een persoonlijke kennismaking 

met wijn, op de plek waar hij is geproduceerd. En dat is 

precies wat wijnreizen zo aantrekkelijk maakt. 

inleiding
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AUSTRALIË 15

PRAKTISCHEINFORMATIE

overnachten
AMBLE AT HAHNDORF
Het luxueuze Amble-
complex in Hahndorf 
bestaat uit de Fern Studio, 
de Wren Cottage en 
het appartement Amble 
Over. Wren heeft een 
badkamer met ligbad en 
een eigen terras; Fern 
een binnenplaats met 
barbecue. 
www.amble-at-hahndorf.
com.au; tel. +61 (0)408 105 
610; 10 Hereford Avenue, 
Hahndorf

FRANKLIN  
BOUTIQUE HOTEL
Dit hippe hotel in 
Adelaide, speelt in op 
de groeiende vraag naar 
moderne accommodatie. 
De standaard (‘deluxe’) 
kamers zijn klein, maar 
met smaak ingericht. 
Betaal iets meer en je 
hebt een grote badkamer 
en exclusieve verlichting 
(‘premium’ of ‘superior’). 
www.thefranklinhotel.
com.au; tel. +61 08 8410 
0036; 92 Franklin Street, 
Adelaide

UIT ETEN 
CHIANTI
Chianti is een populair 
Italiaans restaurant 
in Adelaide, waar de 
koks werken met verse 

producten van lokale 
producenten. Als je 
het vraagt, kunnen ze 
je zo vertellen waar de 
knapperige varkensoren in 
de risoni con frattaglie of 
de geepfilet in de pesce al 
cartoccio vandaan komen.
www.chianti.net.au;  
tel. +61 08 8232 7955;  
160 Hutt Street, Adelaide

ACTIVITEITEN 
Kangaroo Island is een 
populaire bestemming 
voor een dagje uit. Er zijn 
geen hordes kangoeroes 
maar wel buideldieren en, 
in de oceaan, dolfijnen en 
zeehonden.  
www.tourkangarooisland.
com.au

EVENEMENTEN
Adelaide en omgeving kent 
twee jaarlijkse festivals. 
In januari (de Australische 
zomer) houdt het Crush 
Festival 30 wijnmakerijen in 
zijn greep. Het draait niet 
alleen om wijn proeven, 
maar ook om eten, muziek 
en een bal als afsluiting van 
het weekend. ’s Winters, 
in juli, doen er zo’n 30 
wijnmakerijen mee aan het 
Winter Reds Weekend. Ook 
dan kun je proeven, maar 
nu bij het knapperend 
houtvuur.
www.crushfestival.com.au

jaren Nest Egg, de bewaarwijn. De 
syrah van het huis is een typische rode 
wijn uit een koel klimaat. Fruitig en 
kruidig, maar niet té.
www.birdinhand.com.au; tel. +61 
08 8389 9488; Bird In Hand Rd en 
Pfeiffer Rd, Woodside; ma.-vr. 10.00-
17.00 uur, za. en zo. 11.00-17.00 uur

04  shaw + Smith 
Shaw + Smith is een van de grotere 
wijnhuizen in The Hills. Vier wijnen 
staan centraal: een sauvignon blanc, 
een chardonnay, een pinot noir en 
een syrah. Voor $ 15 (€ 10,50) kun je 
ze proeven (er wordt kaas bij geser-
veerd); hun succesvolle sauvignon 
blanc houdt het midden tussen een 
Nieuw-Zeelandse marlborough en een 
wat strenge Franse sancerre. 
www.shawandsmith.com; tel. +61 08 
8398 0500; 136 Jones Road, Balhan-
nah; dagelijks 11.00-17.00 uur

05  Hahndorf hill 
Hahndorf Hill, waar met diverse Aus-
tralische druivenrassen wordt geëx-
perimenteerd, zijn interessante wijnen 
te proeven. De warme dagen en koele 
nachten zijn het juiste klimaat voor de 
grüner veltliner, die eigenaren Larry 
Jacobs en Marc Dobson in 2006 heb-
ben aangeplant. De eerste Zuid-Aus-
tralische grüner veltliner kwam in 2010 
op de markt. Blaufrankisch, de rode 
variant, groeit hier al meer dan twintig 
jaar. Beide rassen gedijen goed op 
deze bodem, die rijk is aan leisteen, 
kwarts en ijzerzandsteen. Het paar 
maakt ook een pinot grigio, die naar 
peer ruikt, en een mooie syrah. Proef 
ze terwijl je uitkijkt over de wijngaar-
den en eucalyptussen.
www.hahndorfhillwinery.com.au;  
tel. +61 08 8388 7512; 38 Pains Rd, 
Hahndorf; dagelijks 11.00-17.00 uur

01 Cellar door 
Hahndorf Hill 

02 Darren Golding 
van Golding Wines

03 Bird in Hand

04 Shaw + Smith
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14 ADELAIDE HILLS

01  golding wines 
Golding Wines produceerde zijn 
eerste flessen pas in 2002, maar 
de banden met de fruitteelt in de 
Adelaide Hills zijn ouder. De vader van 
Darren Golding was hier handelaar in 
appels en peren. Het typisch Austra-
lische gebouw van hout en steen, met 
een golfplaten dak, hebben ze samen 
ontworpen en gebouwd.

Ze begonnen met percelen pinot 
noir en sauvignon blanc, maar werden 
al snel avontuurlijker, met wat ze 
dachten dat de albariño (zie blz. 250) 
was. ‘Australië had de planten cadeau 
gekregen van de Spaande regering,’ 
vertelt Darren. ‘Pas een paar jaar later 
werden we gewaarschuwd dat het in 
werkelijkheid om de savignan ging, uit 
de Franse Jura, de druif voor de vin 
jaune’ (zie blz. 86). Nu maakt Michael 
Sykes, de wijnmaker van het huis, er 
Lil’ Late (Harvest) van, een zoete wijn 
met een tropisch accent.

Maar Goldings paradepaardjes zijn 
de Handcart Shiraz, een fruitige, kruidi-
ge syrah, en een pinot noir in Bourgon-
dische stijl. ‘Door de koele nachten in 
de heuvels blijven de zuren in de wijn 

behouden, wat levendige, elegante, 
rode en witte wijnen oplevert,’ legt 
Darren uit. Hij verwacht dat The Hills 
een gouden toekomst heeft. Waar 
moeten we nog meer gaan kijken? ‘Op 
Mt Lofty Ranges,’ suggereert hij. ‘De 
wijnen zijn goed en je hebt er een 
mooi uitzicht over Piccadilly Valley.’
www.goldingwines.com.au; tel. +61 
08 8389 5120; 52 Western Branch Rd, 
Lobethal; dagelijks 11.00-17.00 uur

02  mt lofty ranges
‘Ik wil gewoon graag wijnen maken die 
bij deze streek horen,’ zegt eigenaar 
Garry Sweeney. Zijn vrouw Sharon 
heeft de locatie van Mt Lofty Ranges 
uitgekozen. Een goede keus, want hun 
cellar door (proeflokaal) ligt op een 
schitterende plek, 550 m hoog en met 
uitzicht over een klein groen dal.

Wijnbouwers vormen een hechte 
gemeenschap. ‘We helpen elkaar uit 
de brand,’ zegt hij. ‘Als je tractor het 
begeeft, kun je er eentje lenen. Het 
eerste jaar wist ik niet hoe ik moest 
krenten en de anderen hebben me dat 
toen geleerd.’ En hij was een goede 
leerling, want zijn pinot noir, riesling 

en chardonnay zijn verrukkelijk. Het 
proeflokaal is ingericht met hergebruik-
te materialen, er is een open haard en 
via het terras kom je in de wijngaard. 
Daar is Garry met zijn team tussen half 
maart en begin april te vinden, druk 
bezig de druiven te plukken. Met de 
hand natuurlijk.
www.mtloftyrangesvineyard.com. au; 
tel. +61 08 8389 8339; 166 Harris Road, 
Lenswood; vr.-zo. 11.00-18.00 uur,  
ma. en do. 11.00-17.00 uur

03  bird in hand 
Het eerste wat je ziet als je vanaf de 
weg het terrein van Bird in Hand op 
rijdt zijn de oude luiken die eigenaar 
Andrew Nugent en zijn vrouw Susie uit 
Frankrijk hebben meegenomen om aan 
hun cellar door te hangen. Alles voelt 
hier een beetje Frans, vooral het scha-
duwrijke terras. In de wijngaard worden 
soms concerten gegeven.

Ook rondom de wijnen gebeurt van 
alles. Je kunt hier proeven op drie 
niveaus: Two in the Bush instapwijnen, 
de premiumwijnen Bird in Hand (waar-
onder een syrah, een merlot cabernet 
en een montepulciano) en in sommige ©
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AUSTRALIË 13

Lobethal

Woodside

Oakbank

Balhannah

Hahndorf

D e clichés over Australië zijn bekend: eindeloze 
woestijnen vol rode rotsen, surfers op de kam 
van een rollende golf, de klanken van een 

didgeridoo op de achtergrond... Tijd om kennis te 
maken met een minder bekend aspect van het land! 
Vanuit Adelaide, waar in de voorsteden palissander-
bomen bloeien, loopt de M1 de heuvels in. Verder naar 
het zuidoosten wordt het gebied bosrijker en de weg 
stiller. Misschien zie je onderweg een paar wielrenners 
en een appel- of kersenboomgaard. Een halfuurtje later 
ben je in het hart van de Adelaide Hills. 

In de 19e eeuw vestigden Duitsers en vervolgde 
lutheranen zich in dit deel van Zuid-Australië 
en langs de mooie slingerende wegen tussen 
popperige stadjes zoals Hahndorf hangt 
nog iets van een Europese sfeer. Inwoners 
van Adelaide komen hier graag een week-
endje naartoe, op zoek naar de interessante 

nieuwe wijnen die de kleinschalige wijnboeren uit The 
Hills voortdurend ontwikkelen. Het gebied heeft een 
betrekkelijk koel klimaat. Andere Australische wijnstre-
ken hebben te kampen met stijgende temperaturen, 
maar in de Adelaide Hills zijn de omstandigheden ideaal 
voor druiven als de sauvignon blanc en een frisse variant 
van de syrah. De wijngaarden zelf hebben niets Duits 
meer (de beste riesling komt uit Clare Valley, zie blz. 17), 
hoewel hier en daar de grüner veltliner wordt gekweekt. 
Adelaide Hills is een jong, compact wijngebied dat snel 
volwassen wordt. Sinds een paar jaar zijn er zelfs rich-

tingaanwijzers naar de wijndomeinen. Adelaide zelf is 
een stad voor gastronomen, met grote markten 

en mooie streekproducten, die rechtstreeks 
van het land op je bord verschijnen. Alleen 
in maart, tijdens het Adelaide Festival, is het 
er echt druk. De rest van het jaar vormt deze 
rustige stad een prima uitvalsbasis.   

de reis
Op het vliegveld van 
Adelaide kun je een 

auto huren. Vanuit de 
stad worden wijntours 

georganiseerd.

Welkom in de heuvels van de kookaburra’s! De meest toegankelijke wijnstreek van 
Zuid-Australië heeft een koel klimaat en bijpassende wijnen.

adelaide hills 
[ A us t r a l i ë ]
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WIJNROUTES

11

overnachten
HUENTALA HOTEL
Dit stijlvolle hotel nabij een 
van de grote pleinen in 
Mendoza heeft 81 kamers 
en een wijnkelder. Een goed 
adres als je in de stad wilt 
overnachten.
www.huentala.com; tel. 
+54 261-420 0766; Primitivo 
de la Reta 1007, Mendoza

CASA DE UCO VINEYARD  
& WINE RESORT 
Een modern, duurzaam 
gebouwd complex aan 
een meer, met een trendy 
restaurant. Gunstig gelegen 
ten opzichte van de 
wijngaarden in de Valle de 
Uco. Op het uitgestrekte 
landgoed kan ook worden 
paardgereden. 
www.casadeucoresort.
com; tel +54 9261-476 9831; 
RP 94, km 14.5, Tunuyán

UIT ETEN 
BODEGA MELIPAL
De uitgebreide lunch met 
wijnarrangement in Luján 
de Cuyo, met uitzicht 
over de wijngaarden, is 
een klassieker in deze 
wijnstreek. 
www.bodegamelipal.com; 
tel. +54 261-479 0202; 
Ruta 7, km 1056, Agrelo
 

1884 RESTAURANTE
Dankzij de Argentijnse 
chef-kok, wijnmaker en 
pionier Francis Mallmann is 
1884 een begrip geworden. 
Het restaurant bevindt zich 
in een romantisch oud huis 
met binnentuin. 
www.1884restaurante.com.
ar; tel. +54 261-424 3336; 
Belgrano 1188, Mendoza

ACTIVITEITEN 
Kies een trektocht, 
ruiterexcursie, rafting-
avontuur of beklimming 
van de Aconcagua (het 
hoogste punt van het 
zuidelijk halfrond) uit de 

vele outdooractiviteiten 
die in de stad worden 
aangeboden. Het is ook 
mogelijk een fiets te huren 
en zelf op onderzoek uit 
te gaan of deel te nemen 
aan een georganiseerde 
wijntour. Binnen de 
stadsgrenzen is een 
proeverij van regionale 
wijnen bij The Vines of 
Mendoza een aanrader.
www.vinesofmendoza.
com; tel. +54 261-438 1031; 
Belgrano 1194, Mendoza

EVENEMENTEN
In Mendoza is het Fiesta 
de la Vendimia, het 

traditionele oogstfestival, 
het hoogtepunt van het 
jaar. Begin maart staat de 
stad tien dagen lang op 
zijn kop. En hoewel het 
feest om al het fruit uit 
de regio draait, wordt de 
druif natuurlijk speciaal in 
het zonnetje gezet. Geniet 
van streekgerechten, 
folkloristische muziek, 
de kleurrijke optocht en 
de luisterrijke kroning 
van de festivalkoningin. 
Boek bijtijds, want de 
Vendimia trekt massa’s 
belangstellenden.
www.vendimia.mendoza.
gov.ar 
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ARGENTINIË 7

M isschien weet je geen enkele Italiaanse 
wijnstreek op te noemen en zie je geen verschil 
tussen Franse en Amerikaanse eiken vaten. Maar 

als je niet onder een steen leeft, moet het je opgevallen 
zijn dat Argentinië op het gebied van wijn tegenwoordig 
hot is. Je hoeft maar een blik op een wijnkaart te werpen 
en je ziet het woord ‘malbec’ staan. Zet de radio aan en 
je hoort een chef-kok advies geven over de lekkerste 
Argentijnse wijn voor bij de barbecue.

Heb je het gevoel dat die hype rondom de Argentijnse 
wijn wel heel plotseling komt? Dan ben je niet de 
enige. Zelfs de Argentijnen realiseren zich pas 
sinds kort hoe mooi hun wijnen zijn, hoewel 
ze de natuurlijke schoonheid van Mendoza 
altijd al hebben bezongen. De nationale 
wijnhoofdstad ligt in een spectaculair weids, 
zonovergoten landschap aan de voet van de 

Andes, vlak onder de besneeuwde toppen. Ook zonder 
wijngaarden zou dit een populaire vakantiebestemming 
zijn, want het weer is er heerlijk, het landschap 
fotogeniek en je kunt er wandelen, paardrijden, skiën, 
vissen, wildwatervaren en fi etstochten maken. En dan 
staat er aan het eind van de dag dus ook nog eens een 
heerlijk glas wijn op je te wachten. Of een hele fl es.

De wijnen uit Mendoza – van het gerenommeerde 
oude wijngebied Luján de Cuyo tot Valle de Uco, dat nog 
sterk in opkomst is – zijn niet alleen een product van dit 

landschap. Ze zijn het werk van een nieuwe generatie 
wijnmakers, die de Franse en Italiaanse 

wijnregels kennen. En weten hoe ze die aan 
hun laars kunnen lappen. Zuid-Amerika is 
hun proeftuin, de plaats waar traditie en 
technologische innovatie elkaar ontmoeten. 
De toekomst ligt in Mendoza: proost!

de reis
Mendoza El Plumerillo 
is een groot vliegveld 
op 8 km afstand van 
Mendoza. Je kunt er 

een auto huren.

Proef het avontuur aan de voet van de Andes, waar de Argentijnse wijncultuur is 
opgebloeid en traditionele kennis samengaat met hedendaagse innovatie.

Mendoza 
[ A rg e n t in i ë ]
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10 MENDOZA

de vorm van een kruis. Elke vleugel 
is een complete wijnmakerij, met 
roestvrijstalen tanks en Franse houten 
fermentatievaten op de begane grond, 
eiken vaten in de kelder om de wijn te 
laten rijpen. In het hart van het kruis, 
waar de vleugels bijeenkomen, ligt 
een ultramodern amfitheater met de 
uitstraling van een klassieke tempel. 

Houd ook het programma in 
de gaten: behalve de reguliere 
proeverijen organiseert Salentein 
vaak concerten in de wijnkelder 
en exposities in de galerie. Waar 
is hun beroemde pinot noir uit 
2009 beter te proeven dan in deze 
omgeving? Maak er een weekend van 
en overnacht in de Posada Salentein 
(zestien kamers). En probeer een 
zondagse asado criollo mee te 

maken, de fantastische, traditioneel 
Argentijnse barbecue met een 
culinair accent.
www.bodegasalentein.com; tel. +54 
026-2242 9500; RP 89, Los Árboles, 
Tunuyán; ma.-za. 9.00-17.00 uur

voor het imago van de Argentijnse 
wijnen.

Zij creëerde Luca, een exclusieve, 
ambachtelijke wijn van oude 
Argentijnse druivenrassen. Maak ook 
kennis met de klassieke malbecs van 
het huis, rechtstreeks uit het vat of 
de fermentatietank, tijdens een van de 
rondleidingen met proeverij.
www.catenawines.com; tel. +54 261-
413 1100; Cobos s/n, Agrelo; ma.-vr. 
9.00-18.00 uur

04  Salentein
In de Valle de Uco ligt Bodega 
Salentein, opgericht door een 
Nederlander. Het bedrijf is zowel 
interessant voor wijnliefhebbers als 
voor mensen die van architectuur 
houden. Het hoofdgebouw heeft M
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8 MENDOZA

01  Tapiz 
Als je de lama’s ziet, weet je dat je 
in de buurt van Tapiz bent. Ze grazen 
bij tientallen in de velden rond de 
wijngaarden, houden het onkruid 
kort, produceren mest en leveren 
de wol waarvan lokale wevers de 
traditionele dekens en poncho’s 
maken, die je in het winkeltje kunt 
kopen.

Die pittoreske familie lama’s vormt 
een prettig ouderwets contrast met 
de ultramoderne (en duurzame) 
technologie die binnen de muren 
van Tapiz wordt gebruikt om wijn 
te maken. De twee topwijnen zijn 
malbec en torrontés. De druiven 
worden hier geoogst, in Agrelo, maar 
ook in de Valle de Uco en Cafayate 
(in Salta), de meest noordelijke 
wijnstreek van Argentinië. Het 
proces wordt mede gecontroleerd 
door de wereldberoemde Franse 
wijnmaker Jean-Claude Berrouet, 
de adviseur van het wijnhuis. Wil je 

een onvergetelijke ervaring, boek dan 
een rit met paard en wagen over het 
domein, gevolgd door een proeverij 
van wijn uit het vat.
www.bodega-tapiz.com.ar; tel. +54 
261-490 0202; Ruta Provincial (RP) 
15, km 32; ma.-vr. 9.30-16.30 uur,  
za. en vakanties 9.30-12.30 uur 

02  Ruca Malén
Volgens de medeoprichter van 
Bodega Ruca Malén heeft het geen 
zin om een beschrijving van zijn 
wijnen te lezen: je moet ze zelf 
proeven. ‘Net als bij alle kunst komt 
genieten alleen voort uit persoonlijke 

ontdekking,’ zegt Jean Pierre 
Thibaud.

De beste setting om zijn bijzondere 
wijnen te ervaren is waarschijnlijk 
een ontspannen maaltijd in het 
restaurant. De lunch, vijf gangen met 
wijnarrangement, wordt geserveerd 
in een zonnige eetzaal met uitzicht 
over de omringende wijngaarden en is 
vermaard in heel Mendoza. Maar pas 
op: na het genot van dit feestmaal 
heb je voor de rest van de dag geen 
behoefte meer om wijn te proeven. 
Hoewel de naam van deze wijnmakerij 
is afgeleid van een oude Mapuche-
legende, draait het bij de proeverijen 

‘We hebben deze streek gekozen 
omdat we in dit klimaat en op deze 
bodem de beste wijnen ter wereld 
denken te kunnen maken…’
–Laura Catena, president-directeur van Bodega Catena Zapata
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ARGENTINIË 9

en wijncursussen van Ruca Malén om 
de modernste productietechnieken.
www.bodegarucamalen.com; tel. +54 
261-15 4540974; RN 7, km 1059, Agrelo; 
proeverijen ma.-vr. 10.00, 11.00 en 
15.30 uur, za. 10.00 en 11.00 uur  

03  Catena Zapata 
Net als heel Mendoza staat Catena 
Zapata voor een mooie balans 
tussen oude tradities en moderne 
wijnproductie. Het wijnhuis werd 
opgericht door Nicola Catena, een 
Italiaanse immigrant die in 1902 zijn 
eerste malbecdruiven plantte. Later 
voerde Nicolás Catena, misschien 
wel de beroemdste wijnmaker van 
Argentinië, hier zijn experimenten 
uit. Nu wordt Bodega Catena Zapata 
geleid door zijn dochter Laura, de 
auteur van het veelbesproken boek 
Vino Argentino: An Insider’s Guide 
to the Wines and Wine Country of 
Argentina (2010). Haar energieke, 
pretentieloze aanpak doet wonderen 

01 De wijngaarden van 
Bodega Salentein

02 Een tocht langs de 
meren van Casa de Uco 

03 Malbecdruiven in 
Mendoza 

04 Bodega  
Catena Zapata

05 Rijd in stijl door de 
wijngaarden van Casa 
de Uco 

06 De wijnkelder van 
Bodega Salentein

07 Druiven in de 
wijngaarden van 
Salentein 

08 Casa de Uco heeft 
een toprestaurant
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8 MENDOZA

01  Tapiz 
Als je de lama’s ziet, weet je dat je 
in de buurt van Tapiz bent. Ze grazen 
bij tientallen in de velden rond de 
wijngaarden, houden het onkruid 
kort, produceren mest en leveren 
de wol waarvan lokale wevers de 
traditionele dekens en poncho’s 
maken, die je in het winkeltje kunt 
kopen.

Die pittoreske familie lama’s vormt 
een prettig ouderwets contrast met 
de ultramoderne (en duurzame) 
technologie die binnen de muren 
van Tapiz wordt gebruikt om wijn 
te maken. De twee topwijnen zijn 
malbec en torrontés. De druiven 
worden hier geoogst, in Agrelo, maar 
ook in de Valle de Uco en Cafayate 
(in Salta), de meest noordelijke 
wijnstreek van Argentinië. Het 
proces wordt mede gecontroleerd 
door de wereldberoemde Franse 
wijnmaker Jean-Claude Berrouet, 
de adviseur van het wijnhuis. Wil je 

een onvergetelijke ervaring, boek dan 
een rit met paard en wagen over het 
domein, gevolgd door een proeverij 
van wijn uit het vat.
www.bodega-tapiz.com.ar; tel. +54 
261-490 0202; Ruta Provincial (RP) 
15, km 32; ma.-vr. 9.30-16.30 uur,  
za. en vakanties 9.30-12.30 uur 

02  Ruca Malén
Volgens de medeoprichter van 
Bodega Ruca Malén heeft het geen 
zin om een beschrijving van zijn 
wijnen te lezen: je moet ze zelf 
proeven. ‘Net als bij alle kunst komt 
genieten alleen voort uit persoonlijke 

ontdekking,’ zegt Jean Pierre 
Thibaud.

De beste setting om zijn bijzondere 
wijnen te ervaren is waarschijnlijk 
een ontspannen maaltijd in het 
restaurant. De lunch, vijf gangen met 
wijnarrangement, wordt geserveerd 
in een zonnige eetzaal met uitzicht 
over de omringende wijngaarden en is 
vermaard in heel Mendoza. Maar pas 
op: na het genot van dit feestmaal 
heb je voor de rest van de dag geen 
behoefte meer om wijn te proeven. 
Hoewel de naam van deze wijnmakerij 
is afgeleid van een oude Mapuche-
legende, draait het bij de proeverijen 

‘We hebben deze streek gekozen 
omdat we in dit klimaat en op deze 
bodem de beste wijnen ter wereld 
denken te kunnen maken…’
–Laura Catena, president-directeur van Bodega Catena Zapata
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ARGENTINIË 9

en wijncursussen van Ruca Malén om 
de modernste productietechnieken.
www.bodegarucamalen.com; tel. +54 
261-15 4540974; RN 7, km 1059, Agrelo; 
proeverijen ma.-vr. 10.00, 11.00 en 
15.30 uur, za. 10.00 en 11.00 uur  

03  Catena Zapata 
Net als heel Mendoza staat Catena 
Zapata voor een mooie balans 
tussen oude tradities en moderne 
wijnproductie. Het wijnhuis werd 
opgericht door Nicola Catena, een 
Italiaanse immigrant die in 1902 zijn 
eerste malbecdruiven plantte. Later 
voerde Nicolás Catena, misschien 
wel de beroemdste wijnmaker van 
Argentinië, hier zijn experimenten 
uit. Nu wordt Bodega Catena Zapata 
geleid door zijn dochter Laura, de 
auteur van het veelbesproken boek 
Vino Argentino: An Insider’s Guide 
to the Wines and Wine Country of 
Argentina (2010). Haar energieke, 
pretentieloze aanpak doet wonderen 

01 De wijngaarden van 
Bodega Salentein

02 Een tocht langs de 
meren van Casa de Uco 

03 Malbecdruiven in 
Mendoza 

04 Bodega  
Catena Zapata

05 Rijd in stijl door de 
wijngaarden van Casa 
de Uco 

06 De wijnkelder van 
Bodega Salentein

07 Druiven in de 
wijngaarden van 
Salentein 

08 Casa de Uco heeft 
een toprestaurant
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ARGENTINIË 7

M isschien weet je geen enkele Italiaanse 
wijnstreek op te noemen en zie je geen verschil 
tussen Franse en Amerikaanse eiken vaten. Maar 

als je niet onder een steen leeft, moet het je opgevallen 
zijn dat Argentinië op het gebied van wijn tegenwoordig 
hot is. Je hoeft maar een blik op een wijnkaart te werpen 
en je ziet het woord ‘malbec’ staan. Zet de radio aan en 
je hoort een chef-kok advies geven over de lekkerste 
Argentijnse wijn voor bij de barbecue.

Heb je het gevoel dat die hype rondom de Argentijnse 
wijn wel heel plotseling komt? Dan ben je niet de 
enige. Zelfs de Argentijnen realiseren zich pas 
sinds kort hoe mooi hun wijnen zijn, hoewel 
ze de natuurlijke schoonheid van Mendoza 
altijd al hebben bezongen. De nationale 
wijnhoofdstad ligt in een spectaculair weids, 
zonovergoten landschap aan de voet van de 

Andes, vlak onder de besneeuwde toppen. Ook zonder 
wijngaarden zou dit een populaire vakantiebestemming 
zijn, want het weer is er heerlijk, het landschap 
fotogeniek en je kunt er wandelen, paardrijden, skiën, 
vissen, wildwatervaren en fi etstochten maken. En dan 
staat er aan het eind van de dag dus ook nog eens een 
heerlijk glas wijn op je te wachten. Of een hele fl es.

De wijnen uit Mendoza – van het gerenommeerde 
oude wijngebied Luján de Cuyo tot Valle de Uco, dat nog 
sterk in opkomst is – zijn niet alleen een product van dit 

landschap. Ze zijn het werk van een nieuwe generatie 
wijnmakers, die de Franse en Italiaanse 

wijnregels kennen. En weten hoe ze die aan 
hun laars kunnen lappen. Zuid-Amerika is 
hun proeftuin, de plaats waar traditie en 
technologische innovatie elkaar ontmoeten. 
De toekomst ligt in Mendoza: proost!

de reis
Mendoza El Plumerillo 
is een groot vliegveld 
op 8 km afstand van 
Mendoza. Je kunt er 

een auto huren.

Proef het avontuur aan de voet van de Andes, waar de Argentijnse wijncultuur is 
opgebloeid en traditionele kennis samengaat met hedendaagse innovatie.

Mendoza 
[ A rg e n t in i ë ]
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10 MENDOZA

de vorm van een kruis. Elke vleugel 
is een complete wijnmakerij, met 
roestvrijstalen tanks en Franse houten 
fermentatievaten op de begane grond, 
eiken vaten in de kelder om de wijn te 
laten rijpen. In het hart van het kruis, 
waar de vleugels bijeenkomen, ligt 
een ultramodern amfitheater met de 
uitstraling van een klassieke tempel. 

Houd ook het programma in 
de gaten: behalve de reguliere 
proeverijen organiseert Salentein 
vaak concerten in de wijnkelder 
en exposities in de galerie. Waar 
is hun beroemde pinot noir uit 
2009 beter te proeven dan in deze 
omgeving? Maak er een weekend van 
en overnacht in de Posada Salentein 
(zestien kamers). En probeer een 
zondagse asado criollo mee te 

maken, de fantastische, traditioneel 
Argentijnse barbecue met een 
culinair accent.
www.bodegasalentein.com; tel. +54 
026-2242 9500; RP 89, Los Árboles, 
Tunuyán; ma.-za. 9.00-17.00 uur

voor het imago van de Argentijnse 
wijnen.

Zij creëerde Luca, een exclusieve, 
ambachtelijke wijn van oude 
Argentijnse druivenrassen. Maak ook 
kennis met de klassieke malbecs van 
het huis, rechtstreeks uit het vat of 
de fermentatietank, tijdens een van de 
rondleidingen met proeverij.
www.catenawines.com; tel. +54 261-
413 1100; Cobos s/n, Agrelo; ma.-vr. 
9.00-18.00 uur

04  Salentein
In de Valle de Uco ligt Bodega 
Salentein, opgericht door een 
Nederlander. Het bedrijf is zowel 
interessant voor wijnliefhebbers als 
voor mensen die van architectuur 
houden. Het hoofdgebouw heeft M
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WIJNROUTES

11

overnachten
HUENTALA HOTEL
Dit stijlvolle hotel nabij een 
van de grote pleinen in 
Mendoza heeft 81 kamers 
en een wijnkelder. Een goed 
adres als je in de stad wilt 
overnachten.
www.huentala.com; tel. 
+54 261-420 0766; Primitivo 
de la Reta 1007, Mendoza

CASA DE UCO VINEYARD  
& WINE RESORT 
Een modern, duurzaam 
gebouwd complex aan 
een meer, met een trendy 
restaurant. Gunstig gelegen 
ten opzichte van de 
wijngaarden in de Valle de 
Uco. Op het uitgestrekte 
landgoed kan ook worden 
paardgereden. 
www.casadeucoresort.
com; tel +54 9261-476 9831; 
RP 94, km 14.5, Tunuyán

UIT ETEN 
BODEGA MELIPAL
De uitgebreide lunch met 
wijnarrangement in Luján 
de Cuyo, met uitzicht 
over de wijngaarden, is 
een klassieker in deze 
wijnstreek. 
www.bodegamelipal.com; 
tel. +54 261-479 0202; 
Ruta 7, km 1056, Agrelo
 

1884 RESTAURANTE
Dankzij de Argentijnse 
chef-kok, wijnmaker en 
pionier Francis Mallmann is 
1884 een begrip geworden. 
Het restaurant bevindt zich 
in een romantisch oud huis 
met binnentuin. 
www.1884restaurante.com.
ar; tel. +54 261-424 3336; 
Belgrano 1188, Mendoza

ACTIVITEITEN 
Kies een trektocht, 
ruiterexcursie, rafting-
avontuur of beklimming 
van de Aconcagua (het 
hoogste punt van het 
zuidelijk halfrond) uit de 

vele outdooractiviteiten 
die in de stad worden 
aangeboden. Het is ook 
mogelijk een fiets te huren 
en zelf op onderzoek uit 
te gaan of deel te nemen 
aan een georganiseerde 
wijntour. Binnen de 
stadsgrenzen is een 
proeverij van regionale 
wijnen bij The Vines of 
Mendoza een aanrader.
www.vinesofmendoza.
com; tel. +54 261-438 1031; 
Belgrano 1194, Mendoza

EVENEMENTEN
In Mendoza is het Fiesta 
de la Vendimia, het 

traditionele oogstfestival, 
het hoogtepunt van het 
jaar. Begin maart staat de 
stad tien dagen lang op 
zijn kop. En hoewel het 
feest om al het fruit uit 
de regio draait, wordt de 
druif natuurlijk speciaal in 
het zonnetje gezet. Geniet 
van streekgerechten, 
folkloristische muziek, 
de kleurrijke optocht en 
de luisterrijke kroning 
van de festivalkoningin. 
Boek bijtijds, want de 
Vendimia trekt massa’s 
belangstellenden.
www.vendimia.mendoza.
gov.ar 
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WIJNROUTES

VERENIGDE STATEN 309

dubbel en dwars waard. Wat de eige-
naren van Paradise Ridge bijzonder 
maakt, naast hun uitstekende pinot 
noir, chardonnay en sauvignon blanc, 
is hun liefde voor kunst. Er is een jaar-
lijks wisselende expositie hedendaagse 
beeldhouwkunst in de wijngaard, zoals 
enkele jaren geleden de tentoonstel-
ling 20@20, een terugblik op twintig 
jaar kunst op Paradise Ridge, en bin-
nen kun je tijdens openingsuren ouder 
werk bekijken.

Voor de standaardproeverij à $ 15 
(€ 13,50, gratis bij aankoop van twee 
flessen) is geen afspraak nodig, maar 
voor de Wine & Artisan Cheese Tasting 
moet je 24 uur van tevoren reserve-
ren.
www.prwinery.com; tel. +1 707-528-
9463; 4545 Thomas Lake Harris Dr, 
Santa Rosa; dagelijks 11.00-17.00 uur

06  Copain
Als je de omgeving van Copain ziet, 
krijg je zin om alles achter te laten 
en naar Californië te verhuizen om 

terughoudendheid wordt geleid door 
Pax Mahle en zijn heerlijk drinkbare 
witte en rode wijnen van Wind Gap, 
dat tevens een broedplaats van jong 
talent is. Scott Schultz (Jolie-Laide) 
en Ryan Glaab (Ryme Cellars) zijn 
de rijzende sterren van dit moment 
en beiden werden ze opgeleid door 
Mahle. Een bezoek aan het proeflo-
kaal van Wind Gap is niet alleen in-
teressant, maar ook een fijne manier 
om je middag door te brengen of aan 
het begin van de avond gezellig een 
glas te gaan drinken. Je kunt kiezen 
uit diverse wijnarrangementen, tegen 
diverse prijzen, waaronder een proe-
verij van zeer uitzonderlijke en oude 
wijnen.
www.windgapwines.com; tel. +1 707-
331-1393; suite 170, 6780 McKinley St, 
Sebastopol; do.-zo. 12.00-20.00 uur 

05  Paradise Ridge 
De Russian River Valley is een van de 
beroemdste American Viticultural 
Areas (AVA’s) en een bezoek daarom 

in Sonoma, maar ook het publiek wil 
hij inspireren. In zijn proeflokaal kun 
je kiezen uit twee opties. De Single 
Vineyard Tasting duurt 45 minuten en 
presenteert wijnen van afzonderlijke 
percelen. Prijs $ 25 (€ 22,50). Bij de 
Gold Ridge Estate Tour & Tasting word 
je eerst rondgeleid door de wijngaar-
den en het bedrijf (anderhalf uur, 
$ 40). Beide alleen op afspraak.
www.littorai.com; tel. +1 707- 
823-9586; 788 Gold Ridge Rd,  
Sebastopol; ma.-za. op afspraak 

04  Wind Gap wines
Hoewel de wijncultuur in Sonoma al 
een lange geschiedenis kent, is dit ook 
het land van wat wijnauteur Jon Bonné 
de ‘nieuwe Californische wijn’ noemt. 
Die benaming slaat op de nieuwe ma-
nier van denken, met aandacht voor 
frisheid, elegantie en balans, die het 
bij diverse wijnmakers heeft gewon-
nen van de oude stijl die voornamelijk 
focuste op kracht en rijpheid.

Die beweging richting smaakvolle 

01 Wijn en ambach-
telijke kaas op Paradise 
Ridge

02 Kunst op Paradise 
Ridge 

03 Diner op Wind Gap 
Wines

04 De kwaliteitswijn 
van Wind Gap
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308 SONOMA

01  Cline Cellars 
Fred Cline groeide op in een wel-
gesteld gezin. Als zijn opa – een 
zekere mijnheer Jacuzzi – niet bezig 
was waterpompen aan badkuipen 
te solderen was hij te vinden op de 
familieboerderij in Oakley, waar hij 
de liefde voor het land overdroeg op 
zijn kleinzoon. Hun oude wijngaarden, 
met zinfandel, mourvèdre en talloze 
andere soorten blauwe en witte drui-
ven, inspireerden Fred om wijnmaker 
te worden en Cline Cellars op te rich-
ten. In 1993 verhuisde hij zijn bedrijf 
naar het huidige estate van 140 ha in 
Carneros. Sindsdien richt Cline zich 
op kloeke, volle wijnen die andere, 
minder bekende maar voor Californië 
kenmerkende soorten op sleeptouw 
kunnen nemen en daardoor van on-
schatbare waarde zijn voor de regio. 
Om Cline Cellars te bezoeken, hoef je 
geen afspraak te maken, de rondlei-
ding en standaardproeverij zijn gratis, 
voor een serie van drie extra reserves 
betaal je slechts $ 5 (€ 4,50).

www.clinecellars.com; tel. +1 800-
546-2070; 24737 Arnold Drive, Hwy 
121, Sonoma, dagelijks 10.00-18.00 
uur

02  Ravenswood
No wimpy wines (geen wijn voor wat-
jes) was de slogan waarmee Ravens-
wood beroemd werd en inderdaad, 
voor hun robuuste zinfandel moet 
je stevig in je schoenen staan. Een 
enkele heeft iets elegants, maar de 
meeste rode wijnen van Ravens-
wood, dat werd opgericht door Joel 
Peterson (de Godfather of Zin, naar 
zijn zinfandel), zijn volgens de makers 
‘brutaal, vol energie en vol smaak’.

Als dat je aanspreekt, kun je hier 
je hart ophalen, want de wijnmakerij 
heeft een hele reeks interessante 
ervaringen te bieden. Een rondleiding 
met proeverij uit het vat is een prima 
manier om Ravenswood te leren 
kennen en kost $ 25 (€ 22,50), een 
privéproeverij, waarbij ook interes-
santere wijnen uit het assortiment 

aan bod komen, komt op $ 40. Maar 
het leukst van alles is het om je eigen 
blend samen te stellen. Voor $ 50  
(€ 45) kun je zelf voor wijnmaker 
spelen en mag je het resultaat mee 
naar huis nemen.
www.ravenswoodwinery.com; tel.  
+1 888-669-4679; 18701 Gehricke Rd, 
Sonoma; dagelijks 10.00-16.30 uur

03  Littorai 
Ted Lemon van Littorai is niet alleen 
een van de meest getalenteerde 
wijnmakers van de regio, maar ook 
iemand die de druiventeelt buiten-
gewoon serieus, bijna op een filoso-
fische manier aanpakt. Het resultaat 
is dat de chardonnays en pinot noirs 
uit zijn biologisch-dynamische wijn-
gaard van zeer hoge kwaliteit zijn. 
Als je in de buurt bent, ga dan zeker 
langs bij Littorai.

Met zijn toewijding en ambitie 
om ambachtelijke wijnen te maken 
is Ted een inspiratiebron voor de 
nieuwe generatie jonge wijnmakers M
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318 WILLAMETTE VALLEY

06  Sokol-Blosser
Dit familiebedrijf werd in 1971 op-
gericht door Bill Blosser en Susan 
Sokol-Blosser, en heeft altijd een 
pioniersrol gespeeld in de wijncul-
tuur van Willamette Valley. Natuurlijk 
behoorden ze tot de eersten die hier 
een wijnmakerij begonnen, maar in 
1978 waren ze ook de eersten die 
een proeflokaal inrichtten en publiek 
ontvingen, en door hun innovatieve 
wijnen hebben ze sindsdien voort-
durend in de schijnwerpers gestaan. 
Natuurlijk biedt het assortiment van 
Sokol-Blosser pinot noir, maar er zijn 
ook andere variëteiten beschikbaar en 
ze produceren schitterende rode en 
witte wijnen onder het label Evolution.

In deze wijnmakerij worden niet 
alleen de smaakpapillen gestreeld 
maar ook het oog, want het hoofdge-
bouw is een pareltje van architectuur. 
Het ontwerp is net zo schitterend als 
het uitzicht over de wijngaarden en de 
Cascade Mountains. Er zijn proeverijen 

voor $ 15 en $ 25 (€ 13,50 en € 22,50), 
een uitgebreide rondleiding over het 
estate en door de wijnmakerij, met 
proeverij en hapjes kost $ 50. Een 
educatieve wandeling van een halve 
dag met lunch en wijn heb je voor 
$ 75 (€ 67,50). Zet dit bedrijf boven 
aan je lijstje van te bezoeken wijnma-
kerijen in Oregon!
www.sokolblosser.com; tel. +1 503-
864-2282; 5000 Northeast Sokol 
Blosser Lane, Dayton; dagelijks 
10.00-16.00 uur

07  Eyrie Vineyards
Een weekend in Willamette Valley is 
niet compleet zonder bezoek aan 
Eyrie Vineyards, het estate waar het 
allemaal begon. In 1965 plantte David 
Lett hier de eerste pinot noir van 
Oregon (tegen het advies van alle 
‘deskundigen’ in de VS in), gevolgd 
door de eerste commerciële pinot 
gris van de Nieuwe Wereld. Hij werd 
door iedereen voor gek verklaard, 

maar in de jaren 70 begonnen de 
eerste internationale successen te 
komen en werd hij een bron van 
inspiratie voor de hele wijnindustrie in 
Oregon. In wijnbladen wordt de wijn 
nog steeds uitbundig geprezen, voor-
al de oude, en wordt Eyrie Vineyards 
omschreven als een heel bijzonder 
bedrijf. De leiding is nu in handen 
van de getalenteerde Jason Lett, 
een zoon van David, maar de wijn is 
onveranderd goed.  

Het proeflokaal ligt midden in de 
stad. De Exploration Flight is een 
proeverij van zes wijnen voor $ 15 
(€ 13,50), voor de Library Tasting van 
nog eens twee oude wijnen betaal 
je $ 10 extra. Dit zijn de mooiste 
bewaarwijnen die je in dit deel van de 
wereld vindt, dus schaf er een paar 
aan en bewaar ze voor een speciale 
gelegenheid.
www.eyrievineyards.com; tel. +1 503-
472-6315; 935 Northeast 10th Ave, 
McMinnville; dagelijks 12.00-17.00 uur

04 Op reis door Willamette 
Valley

05 Montinore Estate 

06 Authentieke Thaise 
cuisine in Pok-Pok 

07 Het Jupiter Hotel 
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Sonoma

Windsor
St Helena

Freestone

Calistoga

Penngrove

Santa Rosa

Geyserville

Forestville

Rohnert Park

Healdsburg

Sebastopol

S onoma is een bonte lappendeken van allerlei 
microklimaten en terroirs. De vele goede 
estates hier behandelen hun wijngaarden met 

een liefde en respect die je doorgaans alleen in Europa 
tegenkomt. De meeste wijnmakers zijn buitengewoon 
deskundig en gericht op de toekomst; pinot noir en 
chardonnay zijn de meest verbouwde druiven, hoewel 
zinfandel en syrah het hier ook goed doen, en de wijnen 
die daaruit voortkomen zijn steeds vaker collector’s 
items. Waar Napa Valley het Californische antwoord op 
Bordeaux genoemd kan worden, vertoont Sonoma 
veel gelijkenissen met Bourgondië (hoewel de 
locals juist erg trots zijn op alles wat hun regio 
uniek maakt).

Het huidige Sonoma bevindt zich zonder 
enige twijfel in de voorhoede van de Califor-
nische wijnscene, maar de eerste commer-

ciële wijnmakerij werd hier al halverwege de 19e eeuw 
opgericht. In sommige wijngaarden zie je nog knoestige 
wijnstokken die al meer dan honderd jaar oud zijn. De 
omstandigheden lopen hier extreem ver uiteen, van 
de blakerende hitte in het binnenland tot de kou aan 
de natte, winderige Extreme Sonoma Coast (waar het 
uitzicht op zee vaak adembenemend is). Daartussen ligt 
een veelheid aan landschappen en microklimaten, die 
geschikt zijn voor verschillende druivenrassen en dus 
een breed scala aan wijnen opleveren.

In dit deel van Noord-Californië is lekker eten en 
drinken een integraal onderdeel van de cultuur, 

wat je terugziet in de eersteklas proefl oka-
len en restaurants in de stad Healdsburg, 
dé plek om je tenten op te slaan als je dit 
prachtige, fascinerende wijngebied wilt gaan 
ontdekken.

de reis
Op het vliegveld van

 San Francisco, 92 km 
van Sonoma, kun je een 

auto huren.

Ten westen van Napa ligt Sonoma Valley, met een verrassend gevarieerd klimaat 
en landschap, moedige wijnmakers en prachtige Californische wijn.

SONOMA
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overnachten 
THE WAYFARER
De ideale plek om te 
slapen, op een perfecte 
locatie in het hart van 
de stad, aan de Santa 
Barbara Urban Wine Trail. 
Schoon, comfortabel 
en dicht bij alle 
wijnactiviteiten. Goede 
prijs-kwaliteitverhouding. 
www.pacificahotels.com/
thewayfarer;  
tel. +1 805-845-1000;  
12 East Montecito St, 
Santa Barbara

BALLARD INN
Een gezellige B&B midden 
in het wijnland. Je wordt 
er dan ook deskundig 
te woord gestaan als je 
informatie vraagt over 
wijnmakerijen in de buurt. 

www.ballardinn.com; tel. 
+1 800-638-2466; 2436 
Baseline Ave, Solvang

UIT ETEN 
THE LARK
Dit is een leuk, levendig 
restaurant met 
inventieve gerechten, die 
geïnspireerd zijn op de 
Europese, Mexicaanse 
en Aziatische keuken. De 
geweldige streekproducten 
worden ook al fresco 
op het mooie terras 
geserveerd. Ga voor of na 
het diner bij The Lark iets 
drinken bij Les Marchands, 
de sublieme wijnbar van de 
buren.
www.thelarksb.com; 
tel. +1 805-284-0370; 
131 Anacapa St, Santa 
Barbara

en wijnbezienswaardig-
heden in de binnenstad. 
Als je in Los Olivos verblijft, 
kun je langs de Figueroa 
Mountain Trail wandelen 
of Solvang bezoeken, het 
‘authentiek Deense dorp’, 
waar onder andere het 
Hans Christian Andersen 
Park is.
www.urbanwinetrailsb.com

EVENEMENTEN 
In augustus wordt het 
Old Spanish Days Fiesta 
gehouden, een vijfdaags 
Spaans carnaval, waar veel 
mensen op afkomen. Dat 
geldt ook voor het Santa 
Barbara County Vintners’ 
Festival in april, dat om 
regionale wijn draait.
www.oldspanishdays-
fiesta.org; www.
sbvintnersweekend.com

MATTEI’S TAVERN
In deze herberg uit 1886 
werden vroeger de paarden 
van de postkoets ververst. 
Het gebouw werd in 2013 
gerestaureerd en nu vind je 
er een toprestaurant. Hier 
komen de beste wijnmakers 
eten en drinken, mede 
dankzij de algemeen 
gewaardeerde wijnkaart. 
Als je de film Sideways 
wilt naspelen, ga dan naar 
Hitching Post II in het 
nabijgelegen Buellton.
www.matteistavern.com; 
tel. +1 805-688-3550; 2350 
Railway Ave, Los Olivos

ACTIVITEITEN  
De stad Santa Barbara is 
op alle fronten ingesteld 
op wijnliefhebbers en de 
Urban Wine Trail voert je 
langs veel proeflokalen 

PRAKTISCHEINFORMATIE
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